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1	 Importante

Lea y entienda todas las instrucciones 
antes de usar el producto. Si se 
produce algún daño por no seguir las 
instrucciones, la garantía no aplicará.

Seguridad

Riesgo de que se produzca una 
descarga eléctrica o un incendio.
•	 Antes de enchufar o cambiar 

alguna conexión, asegúrese de 
que todos los dispositivos están 
desconectados del tomacorrientes.

•	 Nunca exponga el producto y los 
accesorios a la lluvia o el agua. 
Nunca coloque contenedores con 
líquidos, como vasos, cerca del 
producto. Si se derraman líquidos 
sobre o dentro del producto, 
desconéctelo del tomacorrientes 
de inmediato. Comuníquese 
con atención al cliente para que 
compruebe el producto antes de 
usarlo.

•	 Nunca coloque el producto ni los 
accesorios cerca de llamas vivas u 
otras fuentes de calor, incluida la 
luz solar.

•	 Nunca inserte objetos en las ranuras 
de ventilación u otras aberturas del 
producto.

•	 Cuando use el enchufe de 
alimentación o un adaptador 
como dispositivo de desconexión, 
asegúrese de que estos estén al 
alcance de la mano.

•	 No exponga la batería (paquete 
de baterías o baterías instaladas) a 
temperaturas excesivas, como la de 
la luz solar, el fuego o similares.

•	 Desconecte el producto del 
tomacorrientes antes de las 
tormentas eléctricas. 

•	 Al desconectar el cable de 
alimentación, siempre jale del 
enchufe, nunca del cable. 

•	 Use el producto en climas tropicales 
o moderados.

Riesgo de que se produzca un 
cortocircuito o un incendio.

•	 Consulte la placa de características 
en la parte posterior o inferior del 
producto para ver la identificación y 
los niveles de potencia.

•	 Antes de conectar el producto al 
tomacorrientes, asegúrese de que 
el voltaje se corresponde con el 
valor impreso en la parte posterior o 
inferior del producto. Nunca conecte 
el producto al tomacorrientes si el 
voltaje es distinto.

Riesgo de lesión o daño al producto.

•	 Para montar en la pared, este 
producto debe estar asegurado a 
la pared de manera firme según 
con las instrucciones de instalación. 
Solo use el soporte para la pared 
proporcionado (si está disponible). 
Un montaje a la pared inapropiado 
puede resultar en accidente, lesión 
o daño. Si tiene alguna consulta, 
comuníquese con atención al 
cliente de su país.

•	 Nunca coloque el producto o 
cualquier objeto sobre cables de 
alimentación u otro equipamiento 
eléctrico. 

•	 Si el producto es transportado 
en temperaturas menores a 5 °C, 
desempaque el producto y espere a 
que su temperatura se corresponda 
con la temperatura ambiente antes 
de conectarlo al tomacorrientes. 

•	 Algunas partes de este producto 
pueden ser de vidrio. Manipúlelo con 
cuidado para evitar lesiones y daño.

Riesgo de recalentamiento.

•	 Nunca instale este producto en 
un espacio reducido. Siempre 
deje un espacio de al menos diez 
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centímetros alrededor del producto 
para que se ventile. Asegúrese de 
que las cortinas u otros objetos 
nunca cubran las ranuras de 
ventilación del producto. 

Riesgo de contaminación.

•	 No mezcle baterías (viejas y nuevas 
o de carbono y alcalinas, etc.).

•	 PRECAUCIÓN: Existe riesgo de 
explosión si las baterías no se 
reemplazan de manera adecuada. 
Reemplácela solamente con una 
del mismo tipo o equivalente.

•	 Remueva las baterías si están 
gastadas o si el control remoto no 
se va a utilizar por mucho tiempo.

•	 Las baterías contienen sustancias 
químicas, deben desecharse de 
manera adecuada. 

Riesgo de tragar las baterías.

•	 El producto/control remoto puede 
contener una batería del tipo botón, 
que puede tragarse. Mantenga 
la batería fuera del alcance de 
los niños en todo momento. Si 
se traga, la batería puede causar 
lesiones graves o la muerte. Pueden 
aparecer quemaduras internas 
graves a las dos horas de la ingesta.

•	 Si sospecha que alguna batería se 
tragó o se colocó dentro de alguna 
parte del cuerpo, busque atención 
médica inmediata.

•	 Cuando cambie las baterías, 
mantenga las baterías nuevas y 
usadas fuera del alcance de los 
niños en todo momento. Asegúrese 
de que el compartimiento de las 
baterías sea completamente seguro 
antes de reemplazar la batería.

•	 Si el compartimiento de la batería 
no puede asegurarse por completo, 
descontinúe el uso del producto. 
Mantenga fuera del alcance de 
los niños y comuníquese con el 
fabricante.

�Este es un aparato CLASE II con 
aislamiento doble que no 
incluye protección mediante 
toma de tierra.

	 Voltaje CA

Siga las instrucciones en este 
manual de usuario.

ADVERTENCIA
Advertencia: riesgo de que se 
produzca una descarga eléctrica.

El signo de exclamación tiene 
como finalidad alertar al usuario 
de la presencia de instrucciones 
de uso importantes.

Cuidado del producto

Use únicamente trapos de microfibra 
para limpiar el producto.

Cuidado del medio 
ambiente

Desecho del producto antiguo y la 
batería
 

�Este producto fue diseñado 
y elaborado con materiales y 
componentes de alta calidad 
que pueden ser reciclados y 
reutilizados.

Este producto puede contener plomo 
o mercurio. La eliminación de estos 
materiales puede estar regulada debido 
a cuestiones ambientales. Para obtener 
información sobre deshecho y reciclaje, 
comuníquese con las autoridades 
locales.
Este producto contiene baterías:
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*	 Deseche las baterías de manera 
apropiada. No incinere la batería. 
Las baterías pueden explotar al 
recalentarse.

*	 No envuelva en metal o papel de 
aluminio. Envuelva en diario antes de 
desechar.

*	 Se sugiere que contacte a su localidad 
o ciudad para encontrar centros de 
deshechos de baterías apropiados en 
su área.

*	 Visite www.call2recycle.org para 
obtener información adicional sobre 
un centro de reciclaje de baterías 
recargables en su área.

Información de la FCC

NOTA: Este equipo fue sometido a 
pruebas para verificar el cumplimiento 
con los límites para los dispositivos 
digitales Clase B, de acuerdo con 
la Sección 15 de las normas de la 
FCC. El objetivo de estos límites 
es proporcionar una protección 
razonable contra interferencias 
nocivas en una instalación residencial. 
Este equipo genera, utiliza y puede 
emitir energía de radiofrecuencia y, 
si no se instala y se utiliza conforme 
al manual de instrucciones, puede 
ocasionar interferencias nocivas en las 
comunicaciones de radio.
Sin embargo, no se garantiza la ausencia 
de interferencia en una instalación 
específica. Si el equipo ocasiona 
interferencias nocivas en la recepción 
de radio o televisión, que puede 
comprobarse al apagar y encender 
el equipo, se sugieren las siguientes 
medidas para corregir la interferencia:
•	 Cambie la orientación o la ubicación 

de la antena de recepción.
•	 Aumente la separación entre el 

equipo y el receptor.

•	 Conecte el equipo y el receptor a 
tomacorrientes que pertenezcan a 
diferentes circuitos.

•	 Consulte al proveedor o a 
un técnico de radio y TV 
experimentado si necesita ayuda.

Este dispositivo cumple con la 
Sección 15 de las normas de la FCC. 
El funcionamiento debe cumplir 
las siguientes dos condiciones: (1) 
Este dispositivo no puede causar 
interferencias nocivas, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia que reciba, incluidas 
aquellas que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

IC-Canadá: CAN ICES-3(B)/
NMB-3(B)

Este dispositivo contiene transmisores/
receptores exentos de licencias 
que cumplen con RSS exentos de 
licencia de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. 
El funcionamiento debe cumplir las 
siguientes dos condiciones:

1.	El dispositivo no puede causar 
interferencias.

2.	Este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluidas aquellas que 
puedan ocasionar un funcionamiento 
no deseado del aparato.

El dispositivo que funciona en la banda 
de 5150 a 5250 MHz es únicamente 
para el uso en interiores para reducir 
la posibilidad de interferencia dañina a 
sistemas móviles por satélite de canal 
común.

Declaración de exposición a 
radiaciones de la FCC y la IC: Este 
equipo cumple con los límites de 
exposición a radiaciones de la FCC y de 
Canadá especificados para un entorno 
no controlado. Este equipo debe 
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instalarse y utilizarse con una distancia 
mínima de 20 cm entre el radiador y el 
cuerpo. Este transmisor.

Advertencia: Cualquier cambio 
o modificación que se haga en 
este dispositivo que MMD Hong 
Kong Holding Limited no apruebe 
expresamente puede anular la 
autoridad del usuario para operar el 
equipo.
Número de modelo: TAB5706/37
Nombre comercial: PHILIPS
Parte responsable:	 TPV USA Corp.
	� 6525 Morrison Blvd 

#200 Charlotte, 
NC – 28211, USA

Ayuda y asistencia

Para obtener asistencia extensiva en 
línea, visite www.philips.com/support 
para:
•	 descargar el manual del usuario y la 

guía de inicio rápido;
•	 ver videos instructivos (disponibles 

solo para modelos selectos);
•	 encontrar respuestas para las 

preguntas frecuentes (FAQs);
•	 enviarnos preguntas por correo 

electrónico;
•	 hablar con nuestro representante 

de asistencia.
Siga las instrucciones del sitio web 
para seleccionar su idioma e ingresar el 
número de modelo de su producto.
Alternativamente, puede comunicarse 
con atención al cliente de su país. 
Antes de ponerse en contacto, anote 
el número de modelo y el número de 
serie del producto. Puede encontrar 
esta información en la parte posterior o 
inferior del producto.

2	 El Soundbar

¡Felicitaciones por su compra y 
bienvenido a Philips! Para sacar el 
mayor provecho de la asistencia que 
ofrece Philips, registre su Soundbar en 
www.philips.com/support.

Contenido de la caja

Verifique e identifique los objetos del 
paquete:

•	 1 Soundbar
•	 1 control remoto
•	 2 baterías AAA
•	 3 cables de alimentación
•	 1 kit de montaje para la pared

(2 soportes para la pared, 2 tornillos, 

2 tarugos)

•	 1 hoja de seguridad/guía de inicio 
rápido y garantía

2 X

2 X

1

2

3

Quick start guide

*	 Los objetos e imágenes suministrados 
puede variar según la región.

•	 Las imágenes, ilustraciones y dibujos 
mostrados en este manual del usuario 
son únicamente de referencia. El 
producto puede podría tener una 
apariencia distinta.
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Unidad principal
Esta sección incluye una descripción 
general de la unidad principal.

1 2 3

4
5

6

1	 +/- (Volumen)
Suba o baje el volumen.

2	  (Fuente)
Seleccione una fuente de entrada 
para el Soundbar.

3	  (En espera - Encendido) 
Cambie el Soundbar a Encendido o 
En espera.

4	 	Indicador LED del Soundbar
Cambie la fuente de reproducción 
y el indicador frontal se encenderá 
de acuerdo con él. La luz indicadora 
en la parte frontal de la unidad 
principal mostrará qué modo se 
encuentra actualmente en uso.

Estado Estado del LED

AUX [AUX/USB] Blanco fijo

USB [AUX/USB] Blanco 
parpadeante 

En espera [En espera] Rojo fijo

BT (Bluetooth)
 • Conectado
 • Conexión

[BT] Blanco fijo
[BT] Blanco parpadeante

OPTICAL [OPTICAL] Blanco fijo
HDMI ARC [HDMI ARC] Blanco fijo

5	 Sensor del control remoto

6	 Altavoz de subgraves integrado

Conectores

Esta sección incluye una descripción 
general de los conectores disponibles 
en el Soundbar.

1 2 3 4 5

6

1	 AC~
Conectar a la fuente.

2	 OPTICAL IN
Conecte a una salida de audio óptica 
del televisor o un dispositivo digital. 

3	  USB
•	 Entrada de audio desde un 

dispositivo de almacenamiento 
USB.

4	 AUX IN
Entrada de audio de, por ejemplo, 
un reproductor de MP3 (toma de 
3,5 mm).

5	 HDMI ARC
El puerto es compatible con la 
función HDMI ARC. Conecte al 
HDMI ARC del televisor. 

6	 Tornillos de los soportes para la 
pared
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Control remoto
Esta sección incluye una descripción 
general del control remoto.

1	  (En espera - Encendido) 

Cambie el Soundbar a encendido o 
en espera.

2	 Botones de fuente

AUX: Cambie la fuente de audio a la 
conexión AUX (toma de 3,5 mm).

BT/Pair: Cambie al modo Bluetooth.

Mantenga presionado para activar 
la función de emparejamiento en 
el modo Bluetooth o desconecte 
el actual dispositivo Bluetooth 
emparejado.

HDMI ARC: Cambie la fuente a la 
conexión HDMI ARC.

OPTICAL: Cambie la fuente a la 
conexión óptica. 

USB: Cambie al modo USB.

3	  +/- (Volumen del Soundbar)

Suba/baje el volumen del 
Soundbar.

4	 EQ

Seleccione el efecto de ecualizador 
(EQ).

5	  /  (Anterior/Siguiente)

Saltar a la pista siguiente o anterior 
en el modo USB/BT.

•	  (Reproducir/pausar)

Inicie, pause o continúe la 
reproducción en el modo USB/BT.

6	  (Silenciar)

Silencie o reestablezca el volumen.

7	  +/- (Volumen del altavoz de 
subgraves)

Suba/baje el volumen del altavoz 
de subgraves integrado.

6

7

3

2

1

5

4

Prepare el control 
remoto

•	 El control remoto proporcionado 
permite usar la unidad a distancia. 

•	 Incluso si se utiliza dentro del 
rango efectivo de 6 m (19,7 pies), 
es posible que no funcione si hay 
obstáculos entre la unidad y el 
control remoto. 

•	 Es posible que el control remoto 
funcione de manera incorrecta si 
se usa cerca de otros productos 
que generen rayos infrarrojos 
o si se utilizan otros controles 
que funcionen a partir de rayos 
infrarrojos. De igual manera, los 
otros productos pueden funcionar 
de manera incorrecta. 
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Reemplace la batería del 
control remoto

1	 Presione y deslice la cubierta 
trasera para abrir el compartimiento 
de la batería del control remoto.

2	 Inserte dos baterías de tamaño 
AAA (incluidas). Asegúrese de 
que los extremos (+) y (–) de las 
baterías se correspondan con los 
extremos (+) y (–) indicados en el 
compartimiento de la batería.

3	 Cierre la cubierta del 
compartimiento de la batería.

Precauciones con respecto a las 
baterías

•	 Asegúrese de insertar las baterías 
con polaridades positivas " " y 
negativas " " correctas.

•	 Use baterías del mismo tipo. Nunca 
use distintos tipos de baterías 
juntas.

•	 Se pueden usar baterías tanto 
recargables como no recargables. 
Consulte las precauciones de sus 
etiquetas.

•	 Tenga cuidado con las uñas al 
remover la cubierta de la batería y 
la batería.

•	 No deje caer el control remoto.
•	 No golpee el control remoto.
•	 No vierta agua ni otro líquido sobre 

el control remoto.
•	 No coloque el control remoto sobre 

un objeto mojado.

•	 No deje el control remoto bajo la 
luz solar o cerca de fuentes de calor 
excesivo.

•	 Retire la batería del control remoto 
cuando no lo use por períodos 
extendidos, ya que podría ocurrir 
corrosión o derrames de la batería, 
lo que puede generar lesión física, 
daño a la propiedad o incendio.

•	 No use otras baterías más que las 
especificadas.

•	 No mezcle baterías nuevas con 
viejas.

•	 Nunca recargue una batería a 
menos que confirme que es del tipo 
recargable. 

Colocación

Para obtener mejores resultados, 
coloque el Soundbar como se muestra 
a continuación.
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1	 Taladre 2 agujeros paralelos (de 3 a 
8 mm de diámetro c/u de acuerdo 
con el tipo de material de la pared) 
en la pared. La distancia entre los 
agujeros debe ser de 646 mm/25,4".
»» Asegure los tarugos y los 

tornillos en los agujeros.

2	 Remueva los tornillos (4) de la 
unidad principal.
»» Conecte los soportes para la 

pared (2) a la unidad principal 
con los tornillos que le removió.

3	 Cuelgue el Soundbar en los tornillos 
de fijación.

3,5-4 mm/0,14"-0,16"

4 mm/ 
0,16"

> 25 mm/0,98"

~50 mm/2,0"

646 mm/25,4"

Montaje en la pared

Nota

•• Un montaje a la pared inapropiado puede 
resultar en accidente, lesión o daño. Si tiene 
alguna consulta, comuníquese con atención al 
cliente de su país.

•• Antes de montarlo, asegúrese de que la pared 
puede soportar el peso del Soundbar.

•• Antes de montarlo, no debe remover la base 
de goma de la parte inferior del Soundbar, ya 
que no puede volver a colocarse.

•• Según el tipo de montaje que haga del 
Soundbar, asegúrese de usar los tornillos de 
longitud y diámetro adecuados.

•• Compruebe si se ha conectado un dispositivo 
USB el puerto USB en la parte posterior del 
Soundbar. Si descubre que el dispositivo USB 
conectado afecta el soporte, debe usar otro 
dispositivo USB del tamaño apropiado.

Longitud y diámetro del tornillo

> 25mm

3.5-4mm

4mm

3,5-4 mm

4 mm

> 25 mm

Altura sugerida para el montaje en la 
pared
Se recomienda instalar el televisor antes 
de montar el Soundbar en la pared. 
Luego de preinstalar el televisor, monte 
el Soundbar en la pared a 50 mm/2,0" 
de distancia de la parte inferior del 
televisor.
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3	 Conectar

Esta sección lo ayudará a conectar 
el Soundbar a un televisor y otros 
dispositivos, y a configurarlo. 
Para obtener información acerca de las 
conexiones básicas del Soundbar y los 
accesorios, consulte la guía de inicio 
rápido. 

Nota

•• Consulte la placa de características en la parte 
posterior o inferior del producto para ver la 
identificación y los niveles de potencia.

•• Antes de enchufar o cambiar alguna conexión, 
asegúrese de que todos los dispositivos están 
desconectados del tomacorrientes.

Conectar a la ranura HDMI

ARC (canal del retorno de audio)

El Soundbar es compatible con HDMI 
con el canal de retorno de audio (ARC). 
Si su televisor es compatible con HDMI 
ARC, puede escuchar el audio a través 
del Soundbar mediante un solo cable 
HDMI.

HDMI (ARC)

HDMI ARC

 

1	 Encienda las funciones HDMI-CEC 
en su televisor. Para obtener más 
detalles, consulte el manual del 
usuario del televisor. 

•	 El conector HDMI ARC del 
televisor podría tener una 
etiqueta distinta. Para obtener 
más detalles, consulte el manual 
del usuario del televisor.

2	 Mediante un cable HDMI de alta 
velocidad, conecte el conector 
HDMI ARC del Soundbar al 
conector HDMI ARC del televisor. 

Nota

•• Su televisor debe ser compatible con las 
funciones HDMI-CEC y ARC. Se deben 
encender el HDMI-CEC y ARC.

•• El método de configuración del HDMI-CEC 
y ARC pueden variar según el televisor. Para 
obtener más detalles acerca de la función 
ARC, consulte el manual del usuario del 
televisor.

•• Asegúrese de que los cables HDMI usados 
sean compatibles con la función ARC.

Conectar a la ranura 
óptica

OPTICAL OUT

OPTICAL IN

1	 Mediante un cable óptico, conecte 
el conector OPTICAL del Soundbar 
al conector OPTICAL OUT del 
televisor u otros dispositivos. 
•	 Es posible que el conector 

óptico digital esté identificado 
como SPDIF o SPDIF OUT. 
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Conectar a la ranura AUX

a.	 Use un cable de audio de 3,5 mm a 
3,5 mm

•	 Use un cable de audio de 3,5 mm a 
3,5 mm (no incluido) para conectar 
la ranura de auricular del televisor a 
la ranura AUX de la unidad.

Headphone
(3.5mm )

AUDIO OUT

AUX IN

AUX

R

L

AUDIO OUT

b.	 Use un cable de audio de RCA a 
3,5 mm

•	 Use un cable de audio de RCA a 
3,5 mm (no incluido) para conectar 
las ranuras de salida de audio 
del televisor a la ranura AUX de la 
unidad.

Conexión a la fuente de 
alimentación

•	 Antes de conectar el cable de 
alimentación de CA, asegúrese de 
haber realizado todas las demás 
conexiones.

•	 Riesgo de que se dañe el producto. 
Asegúrese de que el voltaje de la 
fuente de alimentación coincida 
con el impreso en la parte posterior 
o inferior de la unidad.

1	 Conecte el cable principal a la toma 
de alimentación AC~ de la unidad 
y posteriormente al tomacorriente 
principal.

4 1

SoundBar

2

3

*	 La longitud del cable de 
alimentación y el tipo de enchufe 
varían según la región.
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4	 Use el 
Soundbar

Esta sección lo ayudará a usar el 
Soundbar para reproducir audio desde 
los dispositivos conectados.

Antes de comenzar
•	 Haga las conexiones necesarias 

descriptas en la guía de inicio 
rápido y el manual del usuario.

•	 Cambie el Soundbar a la fuente 
correcta para otros dispositivos.

ENCENDER y APAGAR

•	 Cuando conecte la unidad al 
tomacorrientes principal, estará en 
modo EN ESPERA. Se encenderá el 
indicador de En espera.

•	 Presione el botón  del control 
remoto o en la unidad principal 
para ENCENDER o APAGAR la 
unidad.

•	 Desconecte el enchufe de 
alimentación del tomacorrientes 
si quiere apagar la unidad por 
completo.

Modo En espera automático

La unidad se pondrá automáticamente 
en modo En espera pasado los 
15 minutos si el televisor o la unidad 
externa se desconecta o apaga.
•	 Para apagar la unidad por 

completo, desconecte el cable de 
alimentación del tomacorriente.

•	 Apague la unidad por completo 
para ahorrar energía cuando no se 
use.

Seleccionar fuente

1	 Presione el botón  repetidamente 
en la unidad o presione los botones 
AUX, OPTICAL, HDMI ARC, BT/
Pair, USB del control remoto para 
seleccionar el modo seleccionado.
»» La luz indicadora del Soundbar 

mostrará qué modo se 
encuentra actualmente en uso.

Estado Estado del LED

AUX [AUX/USB] Blanco fijo

USB [AUX/USB] Blanco 
parpadeante 

En espera [En espera] Rojo fijo

BT (Bluetooth) 
 • Conectado
 • Conexión

[BT] Blanco fijo
[BT] Blanco parpadeante

OPTICAL [OPTICAL] Blanco fijo

HDMI ARC [HDMI ARC] Blanco fijo

Seleccione el efecto de 
ecualizador (EQ)

Seleccione los modos de sonido 
predeterminados que se adecuen al 
video o la música.

1	 Presione el botón EQ del control 
remoto para seleccionar los efectos 
de ecualizador predeterminados. 

»» Los LED parpadean por 
3 segundos para mostrar el 
modo de EQ actual según el 
modo de definición del EQ (Fig).

•	 Película (parpadean 5 LED): Crea una 
experiencia de sonido envolvente. 
Ideal para mirar películas.

•	 Música (parpadean 4 LED): Crea 
un sonido estéreo de dos canales 
o multicanal. Ideal para escuchar 
música.

•	 Voz (parpadean 3 LED): Crea un 
efecto de voz que hace que la voz 
humana sea más clara y destacada 
para escuchar.
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•	 Estadio (parpadean 2 LED): Crea 
una atmósfera similar a la de ver un 
deporte en un estadio.

Película

Música

Voz

Estadio

bass
-5

bass
+5

Mute

Vol-

Vol+

Max

Ajuste del volumen

Al ajustar el volumen del Soundbar y 
los subgraves, el indicador de estado 
subirá/bajará la cantidad de luz. De 
acuerdo con la correspondiente luz que 
se muestra/parpadea, determine el 
nivel de volumen actual del Soundbar y 
el altavoz de subgraves.

Ajuste el volumen del Soundbar

1	 Presione  +/- (Volumen) para subir 
o bajar el volumen del Soundbar.
•	 Para silenciar el sonido, presione 

 (Silenciar).
•	 Para reestablecer el sonido, 

presione  (Silenciar) de nuevo 
o presione Vol+/Vol- (Volumen).

Película

Música

Voz

Estadio

bass
-5

bass
+5

Mute

Vol-

Vol+

Max

Ajuste el volumen del altavoz de 
subgraves integrado 

1	 Presione  +/- (subgraves) para 
subir o bajar el volumen del altavoz 
de subgraves integrado.

Película

Música

Voz

Estadio

bass
-5

bass
+5

Mute

Vol-

Vol+

Max

Reinicio de fábrica

Reinicie el dispositivo a la configuración 
predeterminada

1	 Mantenga presionada la tecla vol- 
durante 8 segundos en el modo en 
espera, el Soundbar entrará en el 
modo de reinicio de fábrica.
»» Todos los LED se encenderán 

durante 5 segundos, el 
Soundbar cambiará al estado en 
espera.

»» El volumen se reinicia a 10, 
el modo EQ a PELÍCULA, el 
historial de BT se borra, la fuente 
a ARC.
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4	 Seleccione y reproduzca archivos de 
audio en su dispositivo Bluetooth.
•	 Si una llamada ingresa durante 

la reproducción, la música 
se pausará. La reproducción 
continúa cuando termine la 
llamada.

•	 Si su dispositivo Bluetooth 
es compatible con el perfil 
AVRCP, puede presionar en el 
control remoto  /  para 
saltarse a una pista, o presionar 

 para pausar/continuar la 
reproducción.

5	 Para salir del Bluetooth, puede 
hacer lo siguiente:
•	 Cambie la unidad a otra fuente.
•	 Deshabilite la función del 

dispositivo Bluetooth. O 
coloque el dispositivo Bluetooth 
fuera del rango máximo de 
funcionamiento. El dispositivo 
Bluetooth se desconectará de 
la unidad después del aviso de 
voz.

•	 Mantenga presionado el botón 
BT/Pair del control remoto o el 
botón  de la unidad.

Consejos

•• La reproducción de música puede ser 
interrumpida por obstáculos entre el 
dispositivo y el Soundbar, por ejemplo, las 
paredes, carcasas metálicas que cubran el 
dispositivo u otros dispositivos que funcionen 
con la misma frecuencia.

•• Si quiere conectar el Soundbar con otro 
dispositivo Bluetooth, mantenga presionado 
BT/Pair en el control remoto para desconectar 
el dispositivo emparejado actualmente.

Funcionamiento del 
Bluetooth

Mediante el Bluetooth, conecte el 
Soundbar a su dispositivo Bluetooth 
(por ejemplo, un iPad, iPhone, iPod 
touch, teléfono Android o computadora 
portátil) para poder escuchar sus 
archivos de audio almacenados en su 
dispositivo a través de los altavoces del 
Soundbar.

Lo que necesita

•	 Un dispositivo Bluetooth que 
sea compatible con los perfiles 
A2DP, AVRCP y con la versión de 
Bluetooth 4.2 + EDR.

•	 El rango de funcionamiento máximo 
entre el Soundbar y el dispositivo 
Bluetooth es aproximadamente 
10 metros (30 pies).

1	 Presione el botón  repetidamente 
en la unidad o presione el botón 
BT/Pair del control remoto para 
cambiar el Soundbar al modo 
Bluetooth.
»» El indicador BT parpadeará.

2	 En el dispositivo Bluetooth, cambie 
a Bluetooth, busque y seleccione 
Philips TAB5706 para iniciar la 
conexión (consulte el manual del 
usuario del dispositivo Bluetooth 
para ver cómo activarlo).
»» Durante la conexión, el indicador 

BT parpadeará.

3	 Espere hasta escuchar el aviso de 
voz en el Soundbar.
»» Si se ha conectado con éxito, el 

indicador BT quedará encendido 
de manera fija.
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Función USB

Disfrute el audio en un dispositivo 
de almacenamiento USB, como un 
reproductor de MP3, memoria flash 
USB, etc.

1	 Inserte el dispositivo USB.

2	 Presione el botón  repetidamente 
en la unidad o presione el botón 
USB del control remoto para 
seleccionar el modo USB.
»» [AUX/USB] El indicador LED 

parpadea en blanco.

3	 Durante la reproducción:

Botón Acción

 Iniciar, pausar o reanudar la 
reproducción

  
 

Pasar a la pista anterior 
Pasar a la pista siguiente

Consejos

•• Es posible que este producto no sea 
compatible con ciertos tipos de dispositivos 
de almacenamiento USB.

•• Si usa un cable de extensión USB, un 
concentrador USB o un lector de tarjetas 
multifuncional USB, es posible que el dispositivo 
de almacenamiento USB no sea reconocido.

•• No remueva el dispositivo de almacenamiento 
USB mientras los archivos se encuentran en 
uso.

•• La unidad es compatible con dispositivos USB 
de hasta 32 GB de memoria.

•• Esta unidad puede reproducir MP3/WAV/WMA.
•• Compatibilidad del puerto USB: 5 V  500 mA.

Función AUX/OPTICAL/
HDMI ARC

Asegúrese que la unidad está 
conectada al televisor o al dispositivo 
de audio.

1	 Presione el botón  repetidamente 
en la unidad o presione los botones 
AUX, OPTICAL, HDMI ARC del 
control remoto para seleccionar el 
modo deseado.
»» La luz indicadora del Soundbar 

mostrará qué modo se 
encuentra actualmente en uso.

Estado Estado del LED

AUX [AUX/USB] Blanco fijo

OPTICAL [OPTICAL] Blanco fijo 

HDMI ARC [HDMI ARC] Blanco fijo

2	 Use su dispositivo de audio 
directamente para las 
características de reproducción.

3	 Presione los botones +/- (Volumen) 
para ajuste del volumen al nivel 
deseado.

Consejo

•• Mientras se encuentra en el modo OPTICAL/
HDMI ARC, si la unidad no emite sonidos y 
el indicador de estado parpadea, es posible 
que necesite activar la salida de PCM o Señal 
Dolby Digital en su dispositivo de salida (por 
ejemplo, televisor, DVD o reproductor de 
Blu-ray).
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5	 Especificaciones 
del producto

Nota

•• Las especificaciones y el diseño están sujetos 
a cambios sin aviso previo.

Bluetooth
•• Perfiles de Bluetooth: A2DP, AVRCP

•• Versión de Bluetooth: 4.2 + EDR

•• Banda de frecuencia/Potencia de 
salida: 
2400 MHz ~ 2483,5 MHz/≤ 5 dBm

Sección del amplificador
•• Potencia de salida (nominal): 100 W 

RMS @ 10 % THD

Unidad principal
•• Fuente: 100-240 V~ 50/60 Hz

•• Consumo de energía: 30 W

•• Consumo en modo En espera: 
< 0,5 W 

•• USB: 5 V  500 mA

•• Respuesta de frecuencia:  
40 Hz-20 KHz

•• Sensibilidad de entrada de audio: 
500 mV

•• Impedancia del altavoz: 
8 Ω × 2 + 4 Ω 

•• Dimensiones (Ancho x altura x 
profundidad):  
700 x 70 x 120 mm

•• Peso: 2,5 kg

•	 Temperatura de funcionamiento:  
Entre 0 y 45 °C

Control remoto
•	 Distancia/Ángulo: 6 m/30°

•	 Tipo de batería: AAA (2 de 1,5 V)

Formatos de audio compatibles
•	 HDMI ARC

Dolby Digital, Dolby Digital plus, 
LPCM 2ch

•	 OPTICAL

Dolby Digital, LPCM 2ch

•	 BLUETOOTH

SBC

•	 USB

MP3, WAV, WMA
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6	 Resolución de 
problemas

Advertencia

•• Riesgo de que se produzca una descarga 
eléctrica. Nunca retire la cubierta de este 
producto.

Para que la garantía sea válida, nunca 
intente reparar el producto por su 
cuenta. 
Si tiene algún problema para usar 
el producto, revise la siguiente 
información antes de llamar al servicio 
técnico. Si continúa teniendo un 
problema, obtenga asistencia en 
www.philips.com/support. 

Unidad principal

Los botones de la unidad principal no 
funcionan.
•	 Desconecte de la fuente por unos 

minutos y vuelva a conectarlo.

No enciende
•	 Asegúrese de que el cable CA está 

conectado adecuadamente.
•	 Asegúrese de que haya 

alimentación en el tomacorriente 
de CA.

•	 Presione el botón de En espera del 
control remoto o el Soundbar para 
encenderlo. 

Sonido

El altavoz del Soundbar no emite 
sonido.
•	 Conecte el cable de audio del 

Soundbar al televisor u otro 
dispositivo. Sin embargo, no 
necesita una conexión de audio en 
los siguientes casos:

-	el Soundbar y el televisor están 
conectados mediante una 
conexión HDMI ARC; o 

-	un dispositivo está conectado a un 
conector HDMI IN del Soundbar. 

•	 Seleccione la entrada de audio 
correcta en el control remoto.

•	 Asegúrese de que el Soundbar no 
está silenciado.

Bluetooth

Un dispositivo no se puede conectar 
con el Soundbar.
•	 El dispositivo no es compatible 

con los perfiles requeridos por el 
Soundbar.

•	 No ha activado la función Bluetooth 
del dispositivo. Consulte el manual 
del usuario del dispositivo para 
habilitar la función.

•	 El dispositivo no está conectado 
correctamente. Conecte el 
dispositivo de manera correcta.

•	 El Soundbar ya está conectado 
con otro dispositivo Bluetooth. 
Desconecte dispositivo conectado y 
vuelva a intentarlo.

La calidad del audio reproducido 
desde un dispositivo conectado por 
Bluetooth es mala.
•	 La recepción de Bluetooth es mala. 

Mueva el dispositivo más cerca 
del Soundbar o quite cualquier 
obstáculo entre el dispositivo y el 
Soundbar.

No puedo encontrar el nombre 
Bluetooth de esta unidad en mi 
dispositivo
•	 Asegúrese de que la función de 

Bluetooth está activada en su 
dispositivo.

•	 Vuelva a emparejar la unidad con el 
dispositivo Bluetooth.
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El control remoto no funciona

•	 Antes de presionar cualquier botón 
de control de reproducción, primero 
seleccione la fuente correcta.

•	 Reduzca la distancia entre el control 
remoto y la unidad.

•	 Inserte la batería con las 
polaridades (+/-) alineadas como 
se indica.

•	 Cambie la batería.
•	 Apunte el control remoto al sensor 

de la parte frontal de la unidad.

Esta es una función de apagado 
de 15 minutos, uno de los 
requisitos estándar del ERPII 
para ahorrar energía

•	 Cuando el nivel de señal de 
entrada externa de la unidad sea 
muy bajo, la unidad se apagará 
automáticamente en 15 minutos. 
Suba el volumen de su dispositivo 
externo.

Marcas registradas

Los términos HDMI, HDMI High-
Definition Multimedia Interface, y 
el logotipo de HDMI son marcas 
registradas o propiedad de HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Fabricado bajo licencia de Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Audio, 
y el símbolo doble-D son marcas 
registradas de Dolby Laboratories 
Licensing Corporation.

La denominativa y los logotipos de 
Bluetooth® son propiedad de Bluetooth 
SIG, Inc., y cualquier uso de dichas 
marcas por parte de MMD Hong Kong 
Holding Limited se encuentra bajo 
licencia. Otras marcas comerciales y 
nombres comerciales les pertenecen a 
sus respectivos dueños. 



Las especificaciones están sujetas a cambios sin aviso previo.
Visite www.philips.com/support para obtener las últimas actualizaciones y documentos.
Philips y el emblema de escudo de Philips son marcas registradas de Koninklijke Philips N.V.
y se utilizan bajo licencia. MMD Hong Kong Holding Limited o cualquiera de sus filiales 
fabricó y vende bajo su responsabilidad este producto, y MMD Hong Kong Holding 
Limited es el garante en relación con este producto.
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